TIL GÆSTER I HUSET:
HUSHOLDNINGS AFFALD, sorteringsvejledning
Glas, farligt affald og tekstiler skal afleveres på genbrugsstationen
Udenfor huset står der to affaldsbeholdere med i alt 4 rum, hvori husholdningsaffaldet skal fordeles således:
RUM1: MADAFFALD fyldes i de grønne bioposer, der skal lukkes stramt med en knude. Der må ikke gå hul på posen.
RUM2: PLAST, METAL OG MAD- OG DRIKKEKARTONER. Disse må ikke pakkes i poser, da det ødelægger sorteringen senere i processen, hvor metallet sorteres fra. Mad- og drikkekartoner skal være tomme.
RUM3: PAP OG PAPIR. Der må ikke kommes stort pap fra papkasser i beholderen.
RUM4: RESTAFFALD fyldes i poser, der lukkes med en knude.

FOR GUESTS IN THE HOUSE: HOUSEHOLD WASTE, sorting instructions
Glass, hazardous waste and textiles must be handed in at the recycling station
Outside the house there are two waste bins with a total of 4 compartments, in which the household waste must be distributed as follows: 
COMPARTMENT1: FOOD WASTE is filled into the green biobags, which must be closed tightly with a knot. The bag must not burst. 
COMPARTMENT2: PLASTIC, METAL AND FOOD AND DRINK CARTONS. These must not be packed in bags, as this will ruin the sorting later in the process where the metal is sorted out. Food and drink cartons must be empty. 
COMPARTMENT3: CARDBOARD AND PAPER. Do not put large cardboard from cardboard boxes in the container. 
COMPARTMENT4: RESIDUAL WASTE is filled in bags that are closed with a knot.
FÜR GÄSTE IM HAUS: HAUSHALTSABFALL, Sortieranweisungen 
Glas, gefährliche Abfälle und Textilien müssen an der Recyclingstation abgegeben werden.
Außerhalb des Hauses befinden sich zwei Abfallbehälter mit insgesamt 4 Fächern, in denen der Haushaltsabfall wie folgt verteilt werden muss: 
COMPARTMENT1: ESSENSABFÄLLE werden in die grünen Biobeutel gefüllt, die fest mit einem Knoten verschlossen werden müssen. Die Tasche darf nicht platzen. 
COMPARTMENT2: PLASTIK-, METALL- UND ESSENS- UND GETRÄNKEKARTONS. Diese dürfen nicht in Beuteln verpackt werden, da dies die Sortierung später im Prozess, in dem das Metall sortiert wird, ruinieren würde. Essens- und Getränkekartons müssen leer sein. 
COMPARTMENT3: PAPPE UND PAPIER. Geben Sie keine großen Kartons aus Kartons in den Behälter. 
COMPARTMENT4: RESTMÜLL wird in Beuteln gefüllt, die mit einem Knoten geschlossen sind.
POUR LES INVITÉS DANS LA MAISON : DÉCHETS MÉNAGERS, instructions de tri Le verre
Les déchets dangereux et les textiles doivent être remis à la station de recyclage À l'extérieur de la maison.
Il y a deux poubelles avec un total de 4 compartiments, dans lesquels les déchets ménagers doivent être distribués comme suit : COMPARTMENT1 : LES DÉCHETS ALIMENTAIRES sont remplis dans les biobags verts, qui doivent être fermés hermétiquement avec un nœud. Le sac ne doit pas éclater. COMPARTMENT2 : PLASTIQUE, MÉTAL ET CARTONS ALIMENTAIRES ET BOISSONS. Ces objets ne doivent pas être emballés dans des sacs, car cela ruinerait le tri plus tard lors du tri du métal. Les cartons de nourriture et de boissons doivent être vides. COMPARTMENT3 : CARTON ET PAPIER. Ne mettez pas de gros cartons provenant de boîtes en carton dans le contenant. COMPARTMENT4 : LES DÉCHETS RÉSIDUELS sont remplis dans des sacs fermés avec un nœud.
DLA GOŚCI W DOMU: ODPADY DOMOWE, instrukcje sortowania 
Szkło, odpady niebezpieczne i tekstylia muszą być oddane w stacji recyklingu.
Na zewnątrz domu znajdują się dwa kosze na śmieci z łącznie 4 przegrodami, w których odpady domowe muszą być rozłożone następująco: COMPARTMENT1: ODPADY ŻYWNOŚCIOWE są zasypywane do zielonych bioworków, które trzeba szczelnie zamknąć w supeł. Worek nie może pęknąć. COMPARTMENT2: PLASTIKOWE, METALOWE ORAZ KARTONY Z JEDZENIEM I NAPOJAMI. Nie wolno ich pakować w worki, ponieważ mogłoby to zepsuć sortowanie w późniejszym etapie sortowania metalu. Kartony z jedzeniem i napojami muszą być puste. COMPARTMENT3: KARTON I PAPIER. Nie wkładaj do pojemnika dużych kartonów z kartonów. COMPARTMENT4: ODPADY POZOSTAŁE są wypełniane workami zamkniętymi węzłem.
